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�A. A transznacionális projekt tartalma

1. A Projekt megnevezése: 

BRIDGE - Lifeline Danube/HÍD - Dunai ütõér

2. Nemzetközi projekt-koordináció/Koordinációs csoport/Projekt partnerek 
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e-mail: stadtentwicklung@passau.de�Dr. iur Karl August FRIEDRICHS
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Contact person 
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�Linz
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Zsuzsanna Pátkai

Budapest Agglomeration Development Council 

Project manager

H -1133 Budapest Pozsonyi út 56
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Director of the City Research Institute

H Ð 1052 Budapest V Varosh‡z u. 9-11

Tel.: 0036 1 266 8973

e-mail: metropolitana@mail.matav.hu�Prof. Dr. Attila CSEMEZ

Department of Landscape Planning Univ. of Horticulture and Food Technology 

Dept. of Landscape Planning 

Prof. of Landscape planning
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Tel.: 00361 372 6280 FAX 6338

e-mail: tajr@hoya.kee.hu��

3. A Projekt leírása

3.1 A Projekt tartalma

1. Általános célkitûzések:

Az Európai Térbeli Fejlesztési Perspektíva (ESDP) fõ célkitûzése a térbeli fejlesztés terén a fenntartható fejlõdés biztosítása, és elsõ lépésként e célból

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	városok hálózatának létrehozása,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a környezeti információs rendszerek fejlesztése,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a fenntartható fejlõdés elõsegítése,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a kutatások támogatása, és eredményeik felhasználásának maximalizálása.

Az INERREG IIC Közösségi Kezdeményezés célkitûzése a transznacionális kooperáció erõsítése a térbeli tervezésben, a CADSES Operatív Programban pedig az EU-val szomszédos országok részvételének erõsítése.

2. INTERREG IIC célkitûzés(ek) megnevezése, amelyhez a projekt kapcsolódik

A: Egy kooperatív térségfejlesztési folyamat elindítására irányuló kezdeményezések.

3. Közvetlen célkitûzések, ez alapján a feladatok bontása és részletezése

Célkitûzések:

A projekt célja a városi partnerségek erõsítése a Duna mentén, továbbá kooperatív térbeli tervezési folyamat kezdeményezése egyetemek, önkormányzatok és tervezõ szervezetek között. Célja az ismeretek és információk cseréje, megvitatása, a városok, egyetemek, és döntéselõkészítõk-döntéshozók részvételével.

A BRIDGE koncepciója kiterjed 

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	az EU (D, A) és a csatlakozásra váró (SK, H) országok

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a résztvevõ városok (Deggendorftól Budapestig)

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	adminisztratív egységek (önkormányzati szervek) és egyetemek

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a jelen és a jövõ generációinak

kapcsolatrendszerére.

Központi cél a kooperatív, interdiszciplináris és hosszútávú önnfenntartó tervezési eljárások kifejlesztésének elõsegítése, az életminõség javítása érdekében a Duna mentén.

Aktivitások:

A fenti célok eléréséhez az alábbi aktivitások szükségesek:

Koordinációs iroda létrehozása a partnerek közötti kooperáció szervezésére, találkozók, és kutatási aktivitások szervezésére.

Megnyitó találkozó, az összevethetõ tervezési metodika és az adatgyûjtés konceptualizálására

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a közös alapok azonosítása, a "kutatási konferencián" belül a jövõbeli aktivitások perspektíváinak és az elképzelt ideális jövõnek a feltárása,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a fenntartható területhasználat térbeli hatásainak feltárása a Duna mentén,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a hálózatépítés megindítása a tervezõk és egyetemek között, az adat- és információcsere serkentésére, új információs technológiák alkalmazásával.

Szeminárium szervezése az analízis és diagnózis adatgyûjtése eredményeinek kicserélésére

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	az adatok monitoringja és menedzsmentje

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	tapasztalatcsere

Konferencia szervezése a helyes gyakorlatok és a megvalósítási kezdeményezések elterjesztésére

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a termékek (modellek, esettanulmányok, perspektívák) terjesztése

4. Területi hatás

A regionális és környezeti tervezésnek modellként kell szolgálnia a Duna menti térség fenntartható fejlõdéséhez. A résztvevõ egyetemeknek és várostervezési szervezeteknek Deggendorf és Budapest között a szabad terek hasznosításán kell dolgoznia, a Duna mentén, úgy, hogy az biztosítsa az alapvetõ társadalmi és gazdasági funkciókat.

A partnerek közötti intenzív együttmûködés szükséges az európai regionalizmus ideájának valóra váltásához, és a Duna regionális összekötõ szerepe elõtérbe helyezéséhez.

5. Utalás a projekt szektoron túlmutató jelentõségére

A megjelölt célkitûzésen és aktivitásokon túlmenõen a projekt szorosan kapcsolódik az Operatív Program A és E célkitûzéséhez is.

Támogatja továbbá a "Fenntartható Városfejlõdés az EC-ben" (12629/98. dokumentáció) alábbi akcióit:

4. akció:	Kooperáció a városok között

19. akció:	A városi környezet támogatása know-how-val és tapasztalatcserével.

23. akció:	A városok helyzetére vonatkozó információk tökéletesítése.

6. Kapcsolódás más PHARE, INTERREG, stb. EU Projektekhez

A projekt kapcsolatban áll az alábbi INTERREG IIC projektekkel:

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	VISION PLANET

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	VITTEC

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	PREPARITY

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	IM-PLAN

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	PLANNING THE GATEWAY

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	RDA-net-CEDA

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	DONAUKORRIDOR

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	WATERMANAGEMENT

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	KULTURSTRASSE DONAU

3.2 A Projekt indokoltsága

7. Háttér (helyzetelmés, szükséglet) leírása

Az elmúlt évszázadokban a víz többcélú funkciója formálta  és strukturálta a régió településeit, gazdasági értelemben is. Ugyanakkor a speciális és nagyon különbözõ, a víz többrétû funkcionális kihasználásához csatlakozó igények több területen káros következményekkel is jártak. A különbözõ érdekcsoportoknak a víz használatához fûzõdõ igényei közötti igen magas diszkrepancia a dunai régió konfliktusainak fõ oka.

A projekt tárgya az igények és a használati hatások eltérõ viszonyrendszere. A megoldások a fenntarthatóság elvével összhangban találhatók meg úgy, azok fenntartsák és erõsítsék az alapvetõ környezeti funkciókat éppúgy, mint a városok peremterületeit. E területek környezeti javítása növeli társadalmi és gazdasági értéküket is. Sürgetõ igény, hogy a Duna mellett fekvõ városok mielõbb megoldást találjanak fenti problémáikra. E városoknak együtt kell dolgozniuk a Dunával való kapcsolatrendszerük fejlesztésén.

8. A Projekt innovációs tartalma

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	városhálózat létrehozása a kulturális és természeti örökség fenntartására a Duna régiójában

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a már létezõ más projektek vizsgálata a fenntartható fejlõdés kritériumrendszerének való megfelelés szempontjából a Duna mentén

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	az adatok és az eredmény elérhetõ lesz tudományos és önkormányzati célból, más projektek megvalósításához

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a helyes gyakorlat koherens bemutatása, amely más, jövõbeli projektekben is felhasználható lesz.

9. A Projekt várható eredményeinek és hosszú távú hasznának ismertetése

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Új, kooperatív metódusok megtalálása, az adminisztratív és az intézményi szféra között, amely a problémamegoldás új stratégiájához, és technikáihoz, a holisztikus tervezési eljáráshoz (új közösségi menedzsmenthez) vezet

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Javaslatok a Dunai Élettér megtartásához, és fenntartásához

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Regionális identitás megteremtése a Duna mentén

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A tanulás új formáinak új stratégiái, amelyek alkalmasak a környezettudatosság fejlesztésére a Duna régiójában.

10. A projekt hasznosulásának biztosítása

A projekt hasznosulását az biztosítja, hogy a partnerek között olyan közhatalmi szereplõk találhatók, amelyek szerepe hosszú távon is érvényesül, ugyanakkor a nemzeti projektrész is saját munkájukat támogató akció, amelyek sikere egyúttal az adott térségben a fenntartható fejlõdést is hosszú távon elõsegíti.

11. A projekt hozzájárulása a környezet javításához és a fenntartható fejlõdéshez

A projekt eredményeként a helyes gyakorlat modelljei kerülnek kidolgozásra. Ezek segíteni fogják a lakóterületek társadalmi és környezeti funkcióit a Duna mentén.

Az egyes városok tervezési filozófiájától, és típusától függõen az eredmény különféle módokon hasznosítható:

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A bio-korridorok fenntartása és védelme a nagy szabad területi rendszereken.

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A stabil gazdasági fejlõdés támogatása a Duna régiójában.

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A minõségi turizmus fejlesztése és a transznacionális turisztikai utak fejlesztése.

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A város környezeti tervezése és a regionális tervezés integrációja.

3.3 Projekt menedzsment

12. A transznacionális együttmûködés tartalmának és módjának ismertetése

A transznacionális együttmûködés elsõsorban a szemináriumon, konferencián, az összehangolt kutatási eredményekben, adatokban, a helyes gyakorlat összefoglalásának közös kialakításában, a nyilvánossági munkában és a hálózat létrehozásában és hosszú távú fenntartásában nyilvánul meg. (Bõvebben ld. a 3.A.3. pontot)

13. A transznacionális projekt felosztása nemzeti részekké

A transznacionális projekt olyan módon került kialakításra, hogy annak eredményeit az egyes résztvevõ városok saját munkájukban az általuk igényelt módon hasznosíthassák, illetve a helyes gyakorlat információit saját környezetükben is terjeszthessék.

4. Munkaterv
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Információk a honlapon, dialógusok az Interneten

A partnerek elõzetes informálása

A végsõ beszámoló ismertetése�2000.03-09.��

2000.03-09.��

2000.09.�

2000.09.��Kiaknázás�A végsõ beszámoló végszerkesztése

Jövõbeli hálózati projektek kialakítása�A végsõ beszámoló publikációja

A végsõ beszámolóból következõen�2000.12.�

2000.12.��5. Finanszírozás és költségek (EUR)

5.1 Költségek és kiadások a transznacionális és a nemzeti projektekhez

Partner�munkadíj�utazás�egyéb�összesen��Budapest�3.200�2.700�4.100�10.000��Gyõr�3.200�2.700�4.100�10.000��Bratislava�3.200�2.700�4.100�10.000��Bécs�22.500�19.000�25.500�67.000��Krems�5.000�4.000�5.500�14.500��Linz�11.500�10.000�13.000�34.500��Passau�5.000�4.000�5.500�14.500��Deggendorf�5.000�4.000�5.500�14.500��Összesen�58.600�49.100�67.300�175.000��

5.2 Finanszírozás/fedezet

Partner�ERDF��PHARE��Közpénz��Privát��összesen���1999.�2000.�1999.�2000.�1999.�2000.�1999.�2000.���Budapest���3.330�3.330�1.670�1.670���10.000��Gyõr���3.330�3.330�1.670�1.670���10.000��Bratislava���3.330�3.330�1.670�1.670���10.000��Bécs�16.250�16.250���16.250�16.250���67.000��Krems�3.625�3.625���3.625�3.625���14.500��Linz�8.625�8.625���8.625�8.625���34.500��Passau�3.625�3.625���3.625�3.625���14.500��Deggendorf�3.625�3.625���3.625�3.625���14.500��Összesen�36.250�36.250�9.990�9.990�40.760�40.760���175.000��

�B. Kiegészítõ adatok a magyar projektrészhez

1. A Projekt megnevezése

BRIDGE - Lifeline Danube/HÍD - Dunai ütõér

2. Projekt partnerek:



Partnerek�intézmény�Képviselõje és Beosztása�Tel/Fax/e-mail��Önkormányzat 1. - Projekt koordinátor����

Önkormányzat 2.��

Egyetem 1.����

Egyetem 2.�Budapest Fõváros Önkormányzata/Studio Metropolitana Urbanisztikai Kutató Központ Kht.�H - 1052 Budapest Városház u. 9.-11. (a magyar nemzeti projekt szervezõje)

Budapesti Agglomeráció Fejlesztési Tanácsa �H-1133 Budapest �Pozsonyi út 56.

Budapesti Kertészeti és Élelmiszeripari Egyetem�Tájtervezési Tanszék�H-1118 Budapest�Villányi út 36-43.

Gödöllõi Agrártudományi Egyetem�Tájgazdálkodási és Területi Tervezési Intézet�H-2100 Gödöllõ�Páter K. u. 1.�Ongjerth Richárd ügyvezetõ�����

Pátkai Zsuzsa�programm menedzser��

Dr. Csemez Attila�tanszékvezetõ��

�Dr. Ónodi Gábor�tanszékvezetõ�

�Tel:	0036 1 117 3540�Tel/Fax:0036 1 266 8973�metropolitana@mail.matav.hu����

Tel: 	0036 1-350-4418�Fax: 	0036 1-350-6694�h7307ros@ella.hu��

Tel: 	0036 1-372-6280�Fax: 	0036 1-372-6338�tain@hoya.kee.hu

�Tel.: 	0036-28-522-045�Fax: 	0036-28-522-045��

3. A Projekt leírása

3.1	A projekt tartalma

1. Általános célkitûzések

Az Európai Térbeli Fejlesztési Perspektíva (ESDP) fõ célkitûzése a térbeli fejlesztés terén a fenntartható fejlõdés biztosítása, és elsõ lépésként e célból

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	városok hálózatának létrehozása,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a környezeti információs rendszerek fejlesztése,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a fenntartható fejlõdés elõsegítése,

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a kutatások támogatása, és eredményeik felhasználásának maximalizálása.

Az INTERREG IIC Közösségi Kezdeményezés célkitûzése a transznacionális kooperáció erõsítése a térbeli tervezésben, a CADSES Operatív Programban pedig az EU-val szomszédos országok részvételének erõsítése.

2. INTERREG II.C célkitûzés megnevezése, amelyhez a projekt kapcsolódik

A: Egy kooperatív térségfejlesztési folyamat elindítására irányuló kezdeményezések.

3. Közvetlen célkitûzések

A Budapesti Agglomeráció Duna-menti településeinek bekapcsolása az alakuló városhálózatba, továbbá együttmûködés szervezése egyetemek, önkormányzatok és tervezõk között.

A központi cél a projekt keretében a kooperatív, interdiszciplináris és hosszútávú önnfenntartó tervezési eljárások kifejlesztésének elõsegítése, az életminõség javítása érdekében a Duna mentén, Budapest környékén, és áttételesen más magyar vízparti városokban.

4. Területi hatás

Elsõdlegesen a Budapesti Agglomeráció, másodlagosan az Agglomeráción kívüli Pest megyei térségek Duna-menti települései, továbbá az ország más folyóparti városai.

5. Utalás a projekt szektoron túlmutató jelentõségére

A megjelölt célkitûzésen és aktivitásokon túlmenõen a projekt szorosan kapcsolódik az Operatív Program A és E célkitûzéséhez is.

Támogatja továbbá a "Fenntartható Városfejlõdés az EC-ben" (12629/98. dokumentáció) alábbi akcióit:

4. akció:	Kooperáció a városok között

19. akció:	A városi környezet támogatása konow-how-val és tapasztalatcserével.

23. akció:	A városok helyzetére vonatkozó információk tökéletesítése.

6. Kapcsolódás más PHARE, INTERREG, stb. EU Projektekhez

Ld. az A. transznacionális projektrészt.

3.2	A Projekt indokoltsága

7. Háttér (helyzetelmés, szükséglet) leírása

Magyarországon, Budapesten és térségében a Duna-menti területekkel kapcsolatos problémák inkább nagyobbak, mint a transznacionális projektrészben ismertetettek. Az egykori Duna-parti ipari, szállítási jellegû területek funkciója nagyrészt megszûnt, ugyanakkor a rekreációs funkciók fejletlenek. Fokozza a nehézségeket a szennyvíztisztítás elmaradottsága, amely a folyó rekreációs használatát lényegében ellehetetleníti. A Duna témakörével kapcsolatos tanulmány a projekt szemléletében mindeddig nem készült, így igen hasznos lehet a hazai tervek készítése szempontjából a létezõ nemzetközi gyakorlat megismerése, amely impulzusokat adhat a fenntartható fejlõdés szemszögébõl kulcsfontosságú problémák megoldásához.

Ezt erõsíti a BAFT számára 1998-ban, a BAFT területén mûködõ önkormányzatok körében végzett felmérés, amelynek egyik eredménye az, hogy a Duna-menti önkormányzatok hiányolják a Duna, és a csatlakozó területek megfelelõ kezelésmódjára vonatkozó információkat. 

Ezeken a hiányokon a BRIDGE projekt közvetlenül is segíthet, és külön elõnyt jelent a hálózatépítésen keresztül a folyamatos bekapcsolódás lehetõsége az ilyen irányú gyakorlat folyamatos figyelésére, az egyes önkormányzatok saját praxisának javítása céljából.

8. A Projekt innovációs tartalma

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a hazai városok, települések bekapcsolása a transznacionális projekt keretében létrehozott városhálózatba, a kulturális és természeti örökség fenntartására a Duna régiójában

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a már létezõ más projektek, az elkészült regionális és helyi tervek vizsgálata a fenntartható fejlõdés kritériumrendszerének való megfelelés szempontjából a Duna mentén

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	új adatok, információk felhasználhatósága tudományos és önkormányzati célból, más projektek megvalósításához

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a helyes gyakorlat koherens bemutatása, amely Budapesti Agglomeráció -és más Duna-menti - városok, települések számára is elérhetõ lesz.

9. A Projekt várható magyarországi eredményeinek és hosszú távú hasznának ismertetése

A Projekt hosszú távon elõsegíti a kohéziót az Agglomeráció önkormányzati szereplõi között, valamint az önkormányzati szervek és a tudományos és felsõoktatási mûhelyek között is, a közös elõnyök alapján.

Tartósan segíti továbbá a Duna-menti települések lakóterületei színvonalának, életterének javítását, az egyre fokozottabban jelentkezõ rekreációs igények kielégítését éppúgy, mint a megfelelõ területfelhasználási rend kialakítását, és a környezet védelmét is.

A várt eredmény ezen belül

A térség területgazdálkodási politikájának fejlõdése, a fenntarthatõ fejlõdés jegyében,

ismeretgazdagodás, és színvonalnövekedés a politikai döntéshozásban,

a térségen belüli hálózatépítés, az együttmûködési készség és képesség erõsödése,

kapcsolatépítés a térségi önkormányzatok és más országok Duna-menti önkormányzatai között, az EU csatlakozás jegyében, a kohézió erõsödése,

a térségben a tervezés színvonalának emelkedése, a tapasztalatok, hasznos példák alapján,

az egyetemi képzés gyakorlatorientált továbbfejlesztése, az önkormányzatok és az egyetem között kapcsolatépítéssel,

a szakmai szempontok presztizsének növekedése a politikai döntéshozásban

a jövõ szakembereinek jobb felkészítése a gyakorlati munkára az önkormányzati területgazdálkodással, a településfejlesztéssel összefüggõ munkaterületeken,

a Duna menti területeknek a fenntartható fejlõdés irányába mutató fejlesztése.

10. A projekt hasznosulásának biztosítása

A projekt hasznosulását az biztosítja, hogy a partnerek olyan közhatalmi szereplõk, vagy intézmények, amelyek szerepe hosszú távon is fennmarad, ugyanakkor a projekt eredményei közvetlenül beépülnek a jövõ szakembergárdáját képzõ egyetemi oktatásba éppúgy, mint a fejlõdés alapkövét jelentõ helyi és regionális tervekbe.

11. A projekt hozzájárulása a környezet javításához és a fenntartható fejlõdéshez

A regionális tervezés a környezet javításának és a fenntartható fejlõdésnek kulcstényezõje, így a projekt eredményei - a döntéshozók és más szereplõk együttgondolkodási képességének, informáltságának növelésével nagy mértékben segítik a fenti szempontok érvényesülését.

3.3. Projekt menedzsment

12. A transznacionális együttmûködés tartalmának és módjának ismertetése

A transznacionális együttmûködés elsõsorban a mûhelymegbeszéléseken, s az ezekhez kapcsolódó látogatásokon, tapasztalatcseréken, valamint a közös eredmények közösen kialakított munkarendben való elvégzésében nyilvánul meg. (Bõvebben ld. a 3.A.3. pontot) A magyar projekt partnereinek képviselõi részt vesznek a transznacionális szint rendezvényein, így közvetlenül tájékoztathatják az EU partnereket a magyar projekt helyzetérõl, eredményeirõl, tapasztalatairól, ugyanakkor közvetlenül értesülhetnek a partnerrégiókban párhuzamosan folyó munka tapasztalatairól is, amelyeket a magyar projektben hasznosíthatnak.

13. A transznacionális projekt felosztása nemzeti részekké

A transznacionális projekt olyan módon került kialakításra, hogy abban a nemzeti projektek tervezete eleve figyelembe vételre került, így az alkalmazott megoldás lehetõvé teszi, hogy az egyes partnerek nemzeti projektként a saját tevékenységük számukra aktuális, szükséges elemeit végezzék el, és ezek összevetésével, tapasztalatainak, eredményeinek kicserélésével, a szubszidiaritás elvének maradéktalan érvényre jutása mellett is koherens és hatékony lehessen a transznacionális szinten is.

14. Milyen kapcsolatban áll a magyar projekt a külföldi partnerek projektjeivel

A magyar projekt a partnerek saját nemzeti projektjeihez igen közel álló tevékenységet jelent, de az országok és a régiók sajátosságaiból származó eltérések a tapasztalatok bõséges tárházát eredményezik majd, ami elõsegíti a magyar projekt sikeresebb megvalósulását.

15. A projekt hazai irányításának módja

A projektet együttmûködve a BAFT-tal a magyar koordinátorként feltüntetett Studio Metropolitana Kht. szervezi, és ez biztosítja a kapcsolattartást a transznacionális projektmenedzserrel is.

A magyar projekt tevékenységeinek lefolyását a hazai partnerek delegáltjaiból álló irányító bizottság fogja irányítani, és szakértõi maguk is részt vesznek a kommunikációs folyamatban.

A projekt menedzsmenten belül

A Studio Metropolitana Kht. feladata 

a kapcsolattartás az EU intézményekkel

a kapcsolattartás és szervezés a transznacionális projekt-részhez

a szakmai tartalom koordinációjának támogatása a helyi önkormányzatokkal és tervezõkkel való kapcsolattartásban az egyetemi résztvevõkkel, illetve a szakmai összhang biztosításában a térségi és helyi tervekkel

A BAFT feladata

a projekt technikai szervezési tennivalóinak - konferenciaszervezés, terem, elõadók, meghívók, meghívottak, stb. - biztosítása,

a dokumentációk fordítása, sokszorosítása, a magyar dokumentációk elõállítása,

az információk közzététele a BAFT internetes honlapján,

a szakmai tartalom érvényesítésének jogi és informális eszközökkel való elõsegítése, megjelenítése, a projekt eredményének továbbvitele a BAFT befolyásolási körébe tartozó tervekben, illetve a helyi önkormányzatok fejlesztési tevékenységében

A projekt eredményeinek hozzáférhetõvé tétele

A térségben érintett önkormányzatok számára a projekt folyamán szemináriumok, konferenciákszervezésével, az interaktív kapcsolat megteremtésre a transznacionális projekt - a legjobb nemzetközi gyakorlat - és a hazai igények között,

kiadványok, összefoglalók készítése és megküldése a projek által érintett önkormányzatok, és más hasonló helyzetû magyar önkormányzatok számára

a projekt részeredményeit jelentõ adatbázis, illetve a z eredményként jelentkezõ dokumentumok közzététele a BAFT Internet honlapján, mindenki által hozzáférhetõen.

A projekt eredményeinek összefoglalása a Studio Metropolitana Kht. rendszeres hírlevelében, az érdeklõdõk számára a dokumentumok hozzáférhetõvé tétele a BAFT-nál és a Studio Metropolitana székhelyén.

A javasolt módszerek, feladatok, eredmények ismertetése

Módszerek

Aktív, a hazai gyakorlattal kapcsolatot teremtõ részvétel a transznacionális projektben, a know-how-k, a létezõ gyakorlatok feltárása, az ismeretek begyûjtése, és a magyar, problémákkal, elvárásokkal való közvetítõ kapcsolatteremtés céljából,

a megszerzett ismeretek továbbítása, illetve az interaktivitás biztosítása 

a hazai szakirányú egyetemi képzés, és

a hazai gyakorlat, a régió Duna-menti térségi és helyi önkományzatainak területgazdálkodási politikája irányában, az érintett szereplõk bevonásával, az interaktív információ-áramlás megteremtésével.

hálózatszervezés az érintett önkormányzatokból a legjobb gyakorlat közös kialakítására, az együttgondolkodás által, a fenntartható fejlõdés gyakorlati elõmozdítására.

A jövõ szakember-generációjának bevonása a munkába - a transznacionális részben -, ezáltal az eredmények ismertté tétele a gyakorlatukat aközeljövõben kezdõ szakemberek, és az utánuk végzõ korosztályok számra is, a gyakorlati munkával, és az egyetemi oktatás színvonalának továbbfejlesztésével.

Feladatok

Aktív részvétel a nemzetközi projektrészben,

regionális konferenciák, szemináriumok szervezése a térségi igények begyûjtésére, továbbá a nemzetközi szint eredményeinek folyamatos figyelemmel kísérésére, befolyásolására, illetve a közösen elért eredmények ismertetésére,

magyar nyelvû kiadványok, összefoglalók elkészítése és terjesztése - a nemzetközi projektrész eredményeinek folyamatos felhasználásával - a projekt eredményeirõl, hírlevélben való közzététel,

az infromációáramlás és a hálózatépítés elõsegítése az internetes megoldás alkalmazásával, a BAFT honlapjának kiegészítésével.

4. Munkaterv

Ütemterv, projektfázisok�Aktivitás�Elkészülõ munkarészek�Határidõ��Tudományos és szervezeti elõkészítés�Koordinációs csoport felállítása az érintett települési önkormányzatok képviselõibõl�

A projekttel kapcsolatos helyi igények feltárása, munkaindító találkozó�A projekt koordináció tájékoztatója a koordinációs csoport számára��

Összefoglaló a helyi igényekrõl a transznacionális projekt számára�99. 07.��

����

99.10.

��Analízis és diagnózis�A transznacionális projekt adatainak áttekintése, szeminárium elõkészítése a koordinációs önkormányzati csoporttal, 

Szeminárium, kérdések, további szempontok megfogalmazása�A projekt koordináció tájékoztatója a koordinációs csoport számára����

Összefoglaló a szemináriumról a transznacionális projekt számára�99.12.�������

2000.01.�



��A helyes gyakorlat kialakítása�Magyar nyelvû összefoglaló a helyes gyakorlat tervezetérõl

A konferencia elõkészítése�

Konferencia a tervezet megvitatására és értékelésére�Összefoglaló a koordinációs csoport számára

Információk a honlapon, dialógusok az Interneten

Javaslatok a transznacionális csoport számára�2000.06.��

2000.07.��

2000.08.�

��Kiaknázás�A végsõ beszámoló magyar nyelvû összefoglalójának végszerkesztése

Jövõbeli hálózati projektek kialakítása�A végsõ beszámoló publikációja��

A végsõ beszámolóból következõen�2000.12.���

2000.12.��

5.Finanszírozás és költségek (EUR/HUF) a magyar nemzeti projekthez

5.1 A magyar résztvevõk költségei és kiadásai a nemzeti projekthez

Partner�munkadíj�konferencia�egyéb�összesen���HUF�EUR�HUF�EUR�HUF�EUR�HUF�EUR��Budapest�832.000�3.200�702.000�2.700�1.066.000�4.100�2.600.000�10.000��

5.2 Finanszírozás/fedezet

Költségnem�1999.�2000.�összesen���HUF�EUR�HUF�EUR�HUF�EUR��Menedzsment költség (szervezés, koordináció)

saját

PHARE�416.000�

416.000�1.600�

1.600

�416.000�

416.000�1.600�

1.600

�832.000�

832.000�  3.200�

  3.200

��Szakértõi díjak (szerzõdéssel)

saját

PHARE�286.000�



286.000�1.100�



1.100�286.000�



286.000�1.100�



1.100�572.000�



572.000�  2.200�



1.100��Konferencia, szeminárium

saját

PHARE�351.000



351.000�1.350



1.350�351.000



351.000�1.350



1.350�702.000



702.000�  2.700



2.700��Operatív és egyéb költségek (fordítás, sokszorosítása, stb.)

saját

PHARE�247.000�

18.200

228.800�   950�

     70

   880�247.000�

18.200

228.800�   950�

     70

   880�494.000�

36.400

457.600�  1.900�

140

1.760��Összesen

saját

PHARE�1.300.000

434.200

865.800�5.000

1.670

3.330�1.300.000

434.200

865.800�5.000

1.670

3.330�2.600.000

868.400

1.731.600�10.000

3.340

6.660

��

A pályázók saját hozzájárulása a menedzsment költségek, illetve az egyéb költségek egy részének fedezéséhez kerül felhasználásra. A megjelölt összegek 1 EURO = 260 HUF átváltási árfolyammal kalkuláltak.

�Mellékletek

Együttmûködési és kötelezettségvállalási nyilatkozatok

Együttmûködési megállapodás



A szervezet neve: Studio Metropolitana Urbanisztikai Kutató Központ Kht., Budapest



A projekt címe: BRIDGE/HÍD - Dunai ütõér



Az együttmûködés alapelvei:

A BRIDGE/HÍD - Dunai ütõér projektben együttmûködõ partnerek ismerik az INTERREG IIC operatív programot, a BRIDGE projekt projektleírását és a kérelmezett projekt-költségvetést, valamint a projektben betöltött szerepüket is.

A projekt-koordinátor a prjekt idõszaka alatt rendszeresen egyeztet a projekt-partnerekkel és teljeskörûen tájékoztatja õket a projekt elõrehaladásáról. A projekt-partnerek rendszeresen résztvesznek a monitoring-összejöveteleken, és beszámolnak a projekt elõrehaladásáról. Ha a projekt folyamatában érdemi változtatás lenne szükséges (pl. az aktivitások, a projektpartnerek tekintetében), úgy arról az Európai Bizottsághoz fordulás elõtt közösen állapodnak meg.

Szervezetem nevében kinyilvánítom egyetértésemet a BRIDGE/HÍD - Dunai ütõér projekt keretében való egyttmûködés alapelveivel. Én és az általam képviselt szervezet ezeket az elveket fogja követni, és a projektben résztvevõkkel együttmûködik.

Tanusítom, hogy a projekt-kérelem egy példánya a birtokomban van.

Ha a projekt az EU finanszírozás számára kiválasztásra kerül, eljárok az EU támogatások PHARE eszközökbõl történõ támogatása érdekében. Ennek érdekében szervezetem a magyar projektrészhez 1670,- EUR hozzájárulást biztosít, 670 EUR-nak megfelelõ összeget készpénzben, 1000 ECU-nak megfelelõ részt pedig természetben.

Kijelentem, hogy ez a hozzájárulás nem az Európai Unió más programjaiból származik, és hogy a teljes projekt-idõszak alatt kizárólag a projekt céljaira hasznosítható.



A szervezet jegyzésére feljogosított személy: Ongjerth Richárd



Pozíciója a szervezetben: ügyvezetõ



Aláírás:





Budapest, 1999. 02.04.



�Referenciák

Studio Metropolitana�Urbanisztikai Kutató Központ Kht.

A Studio Metropolitana Urbanisztikai Kutató Központ Közhasznú Társaságot (SM) 1995. augusztus 31-i döntésével alapította meg Budapest Fõváros Közgyûlése azzal a céllal, hogy az nonprofit szervezetként „nemzetközi és hazai kutató hálozat létrehozásával, a térségben zajló társadalmi, gazdasági és környezeti folyamatokat vizsgálja“, az „alapító fõváros szükségletei kielégítésének szem elõt tartásával öszehasonlító kutatásokat végezzen“ úgy, hogy az „közvetve nemcsak Budapest közösségének, hanem Magyarország valamennyi nagyvárosa számára hasznosítható legyen“, közhasznú tevékenységként szakmai támogatást adva a városokért felelõs polgármesteri hivataloknak, önkormányzatoknak.

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a Budapest részvételével mûködõ fõvárosközi, városfejlesztési témákra is kiterjedõ nemzetközi együttmûködések generálása, szervezése, a Fõpolgármesteri Hivatal támogatása ezen szakterületen;

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	a megszerzett információ, know-how hazai terjesztését, a szükséges és kívánatos urbanisztikai technológia transzfert szolgáló konferenciák, rendezvények, kiállítások, kiadványok, szervezése, elõkészítése és megvalósítása más városok, régiók számára;

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	az elõzõ pontban szereplõ tevékenységek elmélyítését, gyakorlatba ültetését lehetõvé tevõ kutatási, tervezési és más döntéselõkészítési munkában való részvétel, a Fõvárosi Önkormányzat, és más önkormányzatok számára.

Nemzetközi tevékenységünk 1996-ban indult, az ECOS OUVERTURE által támogatott „COSTRAT - Együttmûködési stratégiák a nagyvárosi térségek fejlesztésének tervezésében“ projekttel indult, Berlinnel, Béccsel és Dublinnal közösen. 1997-ben többek között „A várostervezés az európai nagyvárosokban“ címû tanulmányt készítettük el, amely Berlin, Bécs, Prága, Párizs és Amszterdam városirányítási- szervezési és várostervezési rendszerét, módszereit tárta fel, és hasonlítoota össze.

Fõ célkitûzésünk a nemzetközi tevékenység vonatkozásában az, hogy partnerkapcsolataink szélesítésével minél több olyan témában kezdhessünk összehasonlító kutatási projektet, amelyek fontosak Budapest és térségének fejlesztése, annak tervezése számára. Eddigi tapasztalataink azt mutatják, hogy a nagyvárosok irányítói - az EU országokban, és azokon kívül is - számos olyan probléma megoldásán fáradoznak, amelyek Budapesten is aktuálisak, és bár a tökéletes megoldások sehol sem születtek meg, a tapasztalatok, a közös törekvések megismerése, elemzése a résztvevõ partnerek mindegyikét közelebb viheti az optimális megoldás megtalálásához.

Tevékenységünk súlypontját Budapest és térsége jelenti, ezért új partnerségek létesítésére törekszünk olyan metropoliszokkal, amelyeket érdekel egy új demokrácia - Magyarország - kétmillió lakosú fõvárosának és hárommilliós régiójának innovatív útkeresõ tevékenysége, annak gondjaival és eredményeivel együtt.

Érdekeltek vagyunk továbbá a különféle városkörnyéki térségekkel, és a kisebb városokkal való kapcsolatok megteremtésében is , hiszen széleskörû magyarországi kapcsolatrendszerünk segítségével közremûködhetünk a megfelelõ partnerek megtalálásában, az együttmûködés elõremozdításában, az egyes régiók, megyék, különféle karakterû települések között.

A Budapest számára legfontosabb aktuális együttmûködési területek a következõk:

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A hatékony városfejlesztés tervezésének feltételei a nagyvárosok kétszintû közigazgatási rendszerében

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A nagyváros és régiójának tervezési kérdései

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A társadalmi részvétel lehetõségei és módszerei a nagyvárosok tervezésében

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A fejlesztési stratégia és a területhasználat tervezésének öszefüggései

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A sûrû beépítésû, tradicionális nagyvárosi negyedek megújításának lehetõségei és módszerei

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Az elavult ipari területek rehabilitációja

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A városfejlesztés kapcsolata a városmarketinggel

�SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	A térinformatika szerepe a tervezésben, megvalósításban

�Kertészeti és Élelmiszeripari Egyetem - Tájrendezési Tanszék�1118 Budapest Villányi St. 35-43.�Phone/fax: +36-1-3726338�Email: tajr@hoya.kee.hu�Home page: www.gis.kee.hu

The goal of the education:�Training of graduate and postgraduate landscape architects with on the field of landscape planning and regional development, rural planning, landscape ecology, open space planning.

The courses prepares for:��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	The enforcement of up-to-date ecological, technical, legal and economical knowledge��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Landscape and environmental management planning, urban and rural planning, regional development��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	High level management and administration tasks related to landscape and environment��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Planning, governing of conflicts rural landscapes and nature protected areas��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Land use planning according to the theory of sustainable development��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	Urban open space planning

Main subjects of education:��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	urban planning��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	landscape planning��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	nature conservation��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	regional water management��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	regional development��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	rural planning��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	geographical information systems��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	landscape ecology��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	regional management��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	landscape assessment��SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 12 \h�	environmental impact assessment

Research fields:�Research is focusing on following topics: carrying capacity studies of landscape, application of GIS in the landscape planning, river basin studies, historical view of land use changes, sustainable landscape management, land reclamation and rehabilitation, visual- aesthetical studies of landscape, environmental impact assessment.



�Szakmai önéletrajzok

Ongjerth Richárd

Születési hely és idõ: 	Eger 1953. 11. 14.

Foglalkozás: 		várostervezõ, városkutató

Családi állapot: 	nõs, négy gyerek

Iskolai végzettség: 	okleveles építészmérnök - Budapesti MûszakiEgyetem, Építészmérnöki Kar 1980.

Nyelvtudás: 		Angol, német 

Jelenlegi beosztás: 	BFVT - Budapesti Fõváros Városépítési Tervezõ	Kft.. Térségkutatási és 					Városfejlesztési Iroda - irodavezetõ

			Studio Metropolitana Urbanisztikai Kutató Központ Kht. - ügyvezetõ

Fontosabb szakmai állomások:

	1972-1974.: VÁTI; Közlekedési Szakosztály - szerkesztõ-rajzoló

	1980-97.: BUVÁTI; organizátor tervezõ (1981-ig)

		Városépítési Kutatási Osztály, kutató (1981-84)

			témakoordinátor (1984-87)

			osztályvezetõ-helyettes (1987-92)

		Térségkutatási és Városfejlesztési Iroda; irodavezetõ (1992-97.)

	1997-: BFVT Kft. Térségkutatási és Városfejlesztési Iroda; irodavezetõ

	1992-: az Ybl Miklós Mûszaki Fõiskola Településmérnöki Tanszékén a 			Társadalmi-gazdasági tervezés elõadója

	1993-96.: A területi- és településtervezés megújítására létrejött 				URBANISSIMO Konzorcium alapítója (a PESTTERV-vel és a Quo Vadis Consulttal) és elsõ 	ügyvezetõje

	1993-94.: "A korszerû urbanisztika gyakorlata" - óraadó a BME 				Urbanisztikai Intézetében 

	1995-: ELTE Település- és Területfejlesztési Posztgraduális Szak - a Területi 		társadalmi tervezés elõadója

	1995-: Studio Metropolitana Urbanisztikai Kutató Központ Kht. - ügyvezetõ, a Fõvárosi Közgyûlés 	által megválasztva

Szakmai közélet:

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Magyar Urbanisztikai Társaság, 

az Elnökség tagja (1994-), 

a Tervezõi Tagozat tagja (1996-), 

a Budapesti és Pest megyei Területi Csoport Vezetõségének tagja (1998-)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Fiatal Urbanisták Szövetsége, tiszteletbeli tag (1993-)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Csepel-Háros Lakossági Egyesület - tiszteletbeli tag (1995-)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Levegõ Munkacsoport - a Szakértõi Testület tagja (1996-)

Speciális szakterületek:

A tervezés társadalmasítása (2T), a település és a tõke társulása (3T - a megvalósuló várostervezés), információs rendszerek a tervezésben, a társadalmi, gazdasági és mûszaki tervezés koordinációja, térinformatika, regionális tervezés és módszertani kutatás.

A legfontosabb munkák a BUVÁTI és a BFVT keretében:

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1984-86. Budapest belsõ területeinek rehabilitációs koncepciója - témafelelõs.

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1985-89. Budapest Általános Rendezési Terve - a társadalmi-gazdasági, valamint a központrendszer és a környezetvédelem-környezeti terhelhetõség fejezeteinek koordinátora.

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1987-91. Az Expo területkiválasztási döntéselõkészítõ tanulmányainak koordinátora, majd a várostervezési tervpályázat elõkészítõje, gyakorlati lebonyolítója.

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1989. Összehasonlító tanulmány hat Nyugat-európai ország lakáspolitikájáról - témafelelõs-szerkesztõ

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1991. Budapest Problématérképe - szerkesztõ-koordinátor

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1992. Budapest városfejlesztési koncepciója (tervezet, kéziratban) - szerkesztõ-koordinátor

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1992. Budapest rehabilitációs koncepciója (tervezet, kéziratban) - munkairányító koordinátor

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1993-94. Budapest ÁRT-program - a társadalmi-gazdasági, valamint a központrendszer és a környezetvédelem-környezeti terhelhetõség fejezeteinek koordinátora

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1993-95. BART-DÉL (Az Agglomeráció Déli Térségének Fejlesztési Koncepciója) projektkoordinátor, az URBANISSIMO-val

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1994-95. AURA (Aszódi Úti Rehabilitációs Akció) - a kísérleti tömb elkészítésének irányítója (mûszakilag átadva)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1994. Budapest ÁRT társadalmi igényfelmérése (17.000 háztartásos területileg reprezentatív vizsgálat a MODUS Kft. közremûködésével) - projektkoordinátor

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1994. Áporka Stratégiai Fejlesztési Programja - Programkoordinátor

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1995. Áporka-Újfalu RRT - a lakásépítési akció kidolgozásának koordinátora

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1994-95. Göd Stratégiai Információs Rendszere (térinformatikai alkalmazással)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1994-95. Csepel Integrált Fejlesztési Koncepciója munkairányító-koordinátor

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1995. Csepel-Óváros Projekt (Az Ófalu-Szabótelep rehabilitációjának elõkészítése interdiszciplináris felsõoktatási munkaprogram keretében) - munkairányító

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1997. Pest megye Területfejlesztési Koncepciója (a Comitatus Munkacsoporttal), szakértõ

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1997. A Budapesti 4. sz. metróvonal elõkészítõ tanulmányának várostervezési munkarészei (a Symmonds Travers Morgan cég megbízásából)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1998. Tanulmány a Dél-Buda-Rákospalota Metróvonal 1. szakaszának városfejlesztési összefüggéseirõl (a DBR Metró Kft. megbízásából)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1997- Dunaújváros Hosszútávú Fejlesztési Koncepciója, Településszerkezeti és Szabályozási Terve, Helyi Építési Szabályzata (vezetõ tervezõ), folyamatban

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1998- Borosjenõ 2015, Pilisborosjenõ Fejlesztési Koncepciója, Településszerkezeti és Szabályozási Terve, Helyi Építési Szabályzata, vezetõ tervezõ (folyamatban),

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1998- Budakeszi Hidegvölgy Vállalkozói Terület Részletes Szabályozási Terve, vezetõ tervezõ (jóváhagyás elõtt)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1998- A Budapesti Agglomeráció Területfejlesztési Koncepciója és Stratégiai Programja (térségmenedzser, a Régió 8. konzorcium keretében, folyamatban)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1998- A Budapesti Agglomeráció Területrendezési Terve (a budapesti munkarészek koordinátora, és módszertani konzulens a PESTTERV Kft. által szervezett munkacsoportban)

Egyéb fontosabb munkák:

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1991-92. Budapest XI. kerületének fejlesztési koncepciója (az ÉTE munkacsoportjának tagja)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1991. Az Expo regionális hatáselemzés (várostervezési szakértõ az MTA Regionális Kutatások Központja - RKK - munkacsoportjában)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1990-92. Budapest fejlõdési lehetõségei - Tanulmány az Agnelli Alapítvány számára (az MTA RKK munkacsoportjának városfejlesztési szakértõje)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1992. Budapest környezetbarát közlekedésfejlesztési koncepciója (a Travers Morgan International munkacsoportjának magyar szakértõje

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h1�	1993. LEX (Land Use & Environmental Control Seminar) a szervezés résztvevõje és felkért elõadó (a Quo Vadis Consult felkérésére)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1994. Magyarország Nemzeti Atlasza - az új kiadás Budapest fejezetének társszerzõje (az MTA Földrajztudományi Intézete számára, elõkészítés alatt) 

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	1994. Az S9 autóút környezeti hatásvizsgálatának társadalmi-gazdasági szakértõje (az Öko-Infra Kft. megbízásából)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1995. Az M2 autópálya környezeti hatásvizsgálatának társadalmi-gazdasági szakértõje (az Öko-Infra, az UNITEF és a Parkman Ltd. cégek megbízásából)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1996-97. COSTRAT - Co-operative Strategies for Planning Development in Metropolitan Regions (az EU Overture program támogatásával, Bécs, Berlin, Dublin és Budapest együttmûködésével létrejött projekt magyar szakértõje)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1998. "A Fõváros harmonikus együttélése környezetével" kutatási projekt vezetõje, a Pest megyei Önkormányzat megbízásából

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1998. "A szuburbanizációs lakáskérdés megoldásának vizsgálata - zöld gyûrû, zöld ék létrehozása és fenntartása az angol Green Belt rendszer tapaszatalatainak figyelembevételével" kutatási projekt vezetõje, a Pest megyei Önkormányzat megbízásából

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1999- Tudatosságnövelõ kampány és társadalmi részvétel a várostervezésben (a berlini EA.UE által szervezett projekt magyar munkacsoportjának koordinátora), folyamatban

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1999- A nagy lakótelepek - a jövõ attraktív városrészei (a német IRS által szervezett INTERREG IIC. CADSES EU Projekt magyar koordinátora), folyamatban

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1999- Európai Metropoliszrégiók (a Berlin Szenátusa által kezdeményezett összehasonlító kutatás magyar koordinátora és szakértõje), folyamatban

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	1999- IM-PLAN - A regionális tervezés megvalsulásának kulcskérdései (a Berlin Szenátusa által kezdeményezett, Bécs, Berlin, Budapest, Prága és Szófia részvételével szervezett INTERREG IIC. CADSES EU Projekt magyar koordinátora és szakértõje, folyamatban)

Publikációk:

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	Egy új lakáspolitika körvonalai (Urbanisztika, 1990. 6. szám)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Javaslat Budapest térszerkezetének továbbfejlesztésére (Urbanisztika, 1990. 10. szám)

�SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 12 \h�	Központ-rendszer-váltás (Urbanisztika 1991. 14. szám)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Az újrakezdés alapelvei (LEX - Land Use & Environmental Control Seminar of the Know-How Fund) 1993. 

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	AURA - Egy munkáskolónia rehabilitációja lakossági részvétellel (Falu, város, régió 1994. 2)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Miért beteg a magyar urbanisztika? (elõadás az 1. országos urbanisztikai konferencián Siófokon) 1994. 

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Fejlesztési tervek - a bevált gyakorlat kézikönyve (Development plans - The good practice guide) a Quo Vadis Consult gondozásában megjelent magyar változat szerkesztõje és szakmai lektora 1993-94. 

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Bevezetés a térinformatikába (útmutató leendõ és kezdõ felhasználóknak) - kézirat a közszolgáltató cégek szakemberei számára 1994.

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Társadalmi ismeretek a településirányításban (kísérleti jegyzet a környezetvédelmi technikumok és településmérnöki fõiskolák számára) 1995. 

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Területi és településtervezés (kísérleti jegyzet a környezetvédelmi technikumok és településmérnöki fõiskolák számára, Gauder Péterrel) 1995.

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	A mindennapok filozófiája (IDG - Számítástechnika 1995. 7. szám)

�SYMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 12 \h�	Piramisépítés felülrõl lefelé (Térinformatika 1995. 3. szám)
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